
XXVIII SEMANA TO  

 

 

Antífona de entrada   Sal 129, 3-4 

 

Ne mandu'átarö ore rembiapo vaikuére,  

Tupã Ñandejára, mávapa oikovéta ne renondépe  

Israelgua Tupã, nde pype oï poriahuvereko.  

 

Oración colecta 

 

Tupã Ñandejára nde pu’akapáva, 

ne remime’ẽ ta ore sambyhy ha ta ore moirũ opa araite, 

ha ta ore pytyvõ rojapo meme haguã umi mba’e porã. 

Nde Ra’y Hesukristo rupive, 

Tupä Ñandejáraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Santo ñemopeteĩme, 

yma, ko’ãga ha opa araite. 

 

Oración sobre las ofrendas 

 

Tupã Ñandejára, eguerohory umi nde rehe ojeroviáva ñembo’e 

ko’ã temime’ë ndive; 

ko kuave’ẽmby, mborayhu pópe romomba’e guasúva, 

ta ore reraha yvága mimbipahápe. 

Ñandejára Hesukristo rupive. 

 

Antífona de comunión   Sal 33, 11 

 

Umi  heta mba’e oguerekóva imboriahu ha iñembyahýi, 

 ha umi Tupã Ñandejárape ohekáva katu noikotevẽi  mba’eve.  

 

Oración después de la comunión 

 

Ore Ru, rojeruremi ndéve, 

ore mongaru háicha nde Ra’y Rete ha Ruguýre, 

ore mbojoaju haguã nde rekove marangatúre. 

Ñandejára Hesukristo rupive.  

 

 


